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Аннотация:   В статье рассматривается влияние цифровой коммуникации 

на трансформацию языковых норм. Особое внимание уделяется феномену 

гибридизации устной и письменной речи в интернет-пространстве. Научная 

новизна исследования заключается в предложении концепции «цифровой 

гибридной нормы» как промежуточного этапа между кодифицированным 

литературным языком и спонтанной разговорной речью. 
Ключевые слова:цифровая коммуникация, языковая норма, гибридизация 

речи, интернет-дискурс, неологизмы  
Abstrakt: Ushbu maqola raqamli aloqaning lingvistik me'yorlarning o'zgarishiga 

ta'sirini o'rganadi. Onlayn makonda og'zaki va yozma nutqning gibridlanishi 
fenomeniga alohida e'tibor qaratilgan. Tadqiqotning yangiligi uning “raqamli gibrid 

me’yor” tushunchasini kodlashtirilgan adabiy til va spontan so‘zlashuv nutqi 

o‘rtasidagi oraliq bosqich sifatidagi taklifidadir.  
Kalit so'zlar:raqamli aloqa, lingvistik me'yor, nutq gibridizatsiyasi, onlayn nutq, 

neologizmlar                 
Abstract: This article examines the impact of digital communication on the 

transformation of linguistic norms. Particular attention is paid to the phenomenon of 
hybridization of oral and written speech in the online space. The research's novelty lies 
in its proposal of the concept of a "digital hybrid norm" as an intermediate stage 
between codified literary language and spontaneous colloquial speech.  

Keywords: digital communication, linguistic norm, speech hybridization, online 
discourse, neologisms 

Введение 
Цифровая среда как пространство формирования новой нормы 
Интернет-коммуникация формирует устойчивые модели речевого 

поведения, выходящие за рамки традиционного противопоставления устной и 

письменной речи.[2] 
— это процесс смешения различных языковых кодов, стилей, устной и 

письменной форм речи, а также вербальных и невербальных элементов (эмодзи, 

мемы) в условиях интернет-коммуникации. Этот процесс выступает мощным 
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фактором трансформации современной языковой нормы, размывая границы 

между литературным языком, просторечием и профессиональными жаргонами.  
Основные аспекты проблемы 

Гибридность интернет-дискурса: Сетевая речь характеризуется 

лаконичностью, экспрессивностью, языковой интерференцией и 

использованием поликодовых текстов (сочетание текста, звука и изображения). 
Смена речевого регистра: Происходит переход от строгой письменной 

нормы к «письменной разговорной речи» (Netspeak), которая сочетает 

спонтанность устного общения с фиксацией на письме. 
 Трансформация нормы: Норма становится более вариативной. Цифровая 

гибридизация легитимизирует заимствования (англицизмы), сокращения, 

аббревиатуры (например, «мб», «пж») и намеренные орфографические ошибки.  
Факторы влияния на языковую норму 

Ситуация многозадачности: Необходимость быстрого обмена сообщениями 

в мессенджерах ведет к упрощению синтаксиса и редукции лексического 

богатства. 
Визуализация (Поликодовость): Активное использование эмодзи, гифок и 

стикеров заменяет эмоционально-оценочную лексику, перестраивая способы 

выражения эмоций в языке. 
Сетевой сленг и мемы: Происходит семиотическая гибридизация, при 

которой языковая единица (мем) приобретает новые значения через 

взаимодействие с изображением. 
Влияние английского языка: Цифровая среда способствует массовому 

проникновению англицизмов, которые адаптируются в русском языке 

(например, «челлендж», «стримить»).  
Современный этап развития языкознания характеризуется активным 

изучением процессов, происходящих в цифровой среде. Массовое 

распространение интернет-коммуникации приводит к пересмотру традиционных 

представлений о языковой норме. Возникает необходимость описания новых 

форм речевой деятельности, не укладывающихся в классические дихотомии 

«устная — письменная речь».[3] 
      1.Понятие «цифровой гибридной нормы»  
Под цифровой гибридной нормой понимается система языковых средств, 

характеризующаяся: 
   письменной фиксацией 
   устной спонтанностью 
  вариативной, но устойчивой воспроизводимостью     
     2.Лексические и словообразовательные процессы (на материале русского 

языка) 
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В цифровом дискурсе активно функционируют: 
   глаголы с суффиксом -ить: забанить, загуглить, лайкнуть 
   разговорные редукции: щас, норм, крч (короче)  
   заимствования: фейк, хейт, кринж.  
     3.Синтаксическая и графическая специфика 

Характерные черты: 
       эллиптичность: «Ты где?» → «Где?» 
       отсутствие пунктуации: «я потом напишу ок»  
       использование эмодзи как смысловых маркеров 
 Пример: 

«Все сделал завтра скину 👍» 

   Здесь эмодзи выполняет функцию подтверждения завершённости 

действия.[1] 
     4. Принципы цифровой речи 
Выделяются два базовых принципа: 
          экономия: сокращения (спс, пж, лол) 

Теоретические основания cтатьи 
     Традиционно языковая норма рассматривалась как совокупность 

устойчивых и кодифицированных средств выражения. Однако в условиях 

цифровой коммуникации наблюдается смещение нормативных границ. 

Интернет-дискурс формирует собственные правила, которые, несмотря на их 

вариативность, обладают высокой степенью воспроизводимости. 
В рамках данного исследования предлагается ввести понятие «цифровой 

гибридной нормы», под которой понимается система языковых средств, 

функционирующая в онлайн-коммуникации и сочетающая признаки устной 

спонтанности и письменной фиксации.[4] 
Новизна подхода заключается в следующем: 
отказ от оценки цифровой речи как отклонения от нормы 
рассмотрение её как самостоятельного нормативного уровня 
выявление устойчивых структурных признаков этой нормы 
 Итак, цифровая речь демонстрирует синтез различных языковых уровней: 
              лексического (неологизмы, заимствования) 
              синтаксического (фрагментация высказывания) 
              графического (эмодзи, нестандартная пунктуация) 
         экономии языковых средств (сокращения, аббревиации) 
        усилению экспрессивности (повторы, визуальные элементы)[5] 
   Предложенная концепция «цифровой гибридной нормы» позволяет по-

новому взглянуть на процессы языковой эволюции. Вместо противопоставления 
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«норма — ошибка» предлагается модель множественных норм, 

сосуществующих в разных коммуникативных сферах. 
Заключение 

Цифровая коммуникация формирует новый самостоятельный тип языковой 

нормы- гибридный, вариативный и функционально обусловленный, требующий 

системного описания. Перспективы дальнейших исследований связаны с 

эмпирическим анализом интернет-корпусов и межъязыковым сопоставлением 

цифровых практик. Предложенная концепция расширяет представление о норме 

как множественной и динамичной системе. 
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